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Bienvenue dans A2 ! | Angekommen 
 
Nico, Yara et Tarek mangent ensemble au restaurant. Nico et Tarek 
apprennent enfin pourquoi Yara a soudain pris l'avion pour Zurich. Et 
aussi dans quel pays elle se sent chez elle. 
 
 
Transcription 
 
YARA: 
Danke, Tarek. Sehr, sehr lecker! 
 
NICO: 
Mhm! 
 
TAREK: 
Freut mich, dass es euch geschmeckt hat! 
 
YARA: 
Es ist schön, wieder hier zu sein. Ich hatte fast ein bisschen Heimweh. 
 
NICO: 
Heimweh? Du hast Spanien vermisst? 
 
YARA: 
Nein. Spanien ist mein Heimatland. Ich komme aus Spanien, aber mein Zuhause ist 
Deutschland. Und Deutschland hab ich vermisst. 
 
TAREK: 
Ja, das verstehe ich. Deutschland ist auch mein Zuhause. Ich komme zwar aus der 
Türkei, aber ich wohn schon sehr lange hier. 
 
NICO: 
Wie lange lebst du schon in Deutschland? 
 
TAREK: 
Ich bin vor 30 Jahren mit meinen Eltern hierhergekommen. 
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YARA: 
Ich bin vor 15 Jahren als Au-pair-Mädchen nach Deutschland gekommen. Das Land 
war fremd, die Sprache auch. Ich meine, ich war froh. Ich wollte Spanien verlassen 
und in Deutschland studieren. Aber es war nicht immer leicht. Alles war neu. Ich hatte 
Glück. Ich hatte Hilfe. Es ist wichtig, dass man Hilfe hat in so einer Situation. Ich hatte 
meine Freundin. 
 
TAREK: 
Du meinst Sarah? 
 
YARA: 
Mhm. 
 
NICO: 
Wer ist Sarah? 
 
YARA: 
Meine beste Freundin. Vor fünf Jahren ist sie in die Schweiz zurückgegangen. Vor ein 
paar Wochen habe ich einen Anruf von Sarah bekommen. Ihr Vater ist gestorben. 
 
TAREK: 
Oh nein. 
 
YARA: 
Mhm. Es war schlimm. Sie hat meine Hilfe gebraucht. Ich hab meine Sachen gepackt 
und bin nach Zürich geflogen. 
 
TAREK: 
Warum hast du denn nichts gesagt? 
 
YARA: 
Und was ist mit dir? Wie lang willst du eigentlich bleiben? 
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Vocabulaire (de la transcription et de la leçon) 
 
der Anfang, die Anfänge – début 
 
der Anruf, die Anrufe – appel téléphonique 
 
sich etwas an|sehen – regarder (attentivement) qqch. ; visiter qqch. 
sieht an, sah an, hat angesehen 

 
auf etwas/jemanden auf|passen – garder qqn/qqch. ; surveiller qqn/qqch. ; faire 
attention à qqn/qqch. 
passt auf, passte auf, hat aufgepasst 

 
der Au-Pair-Junge, die Au-Pair-Jungen – garçon au pair 
Kurzform: der Au-Pair, die Au-Pairs 

 
das Au-Pair-Mädchen, die Au-Pair-Mädchen – jeune fille au pair 
Kurzform: die Au-Pair, die Au-Pairs 

 
dass – que (conjonction) 

 
fremd – étranger/-ère ; inconnu/-e 
fremder, am fremdesten 

 
höchstens – au plus ; au maximum 
 
die Information, die Informationen – information 
Kurzform: die Info, die Infos 

 
inklusive – inclus/-e ; compris/-e 
 
mindestens – au moins ; au minimum 
 
(etwas) packen – emballer (qqch.) ; faire sa valise 
packt, packte, hat gepackt 

 
die Situation, die Situationen – situation 

 
das Taschengeld, die Taschengelder – argent de poche 
Plural selten 
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die Türkei – Turquie 
nur Singular, immer mit Artikel 

 
die Unterkunft, die Unterkünfte – logement ; hébergement 
 
etwas verdienen – gagner qqch. (argent) 
verdient, verdiente, hat verdient 

 
etwas/jemanden verlassen – quitter qqch./qqn 
verlässt, verließ, hat verlassen 

 
die Verpflegung, die Verpflegungen – nourriture ; ravitaillement 
Plural selten 

 
warum – pourquoi 
 
weil – parce que 
 
weinen – pleurer 
weint, weinte, hat geweint 

 
weshalb – pourquoi 
 
wieso – pourquoi 
 
das Zuhause – chez-moi/chez-toi/chez-soi 
nur Singular 

 
zwar ..., aber – certes, … mais 


